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A k é p  v i s e l ő  h á z  megszavazta 
a hadi létszámot újabb tiz évre; de ez- 

• zel a nemzet nem tekintheti eliutézett- 
nek a véderő-reformok ügyét, mely na
pirenden marad, s a honvédelmi minisz
ter által Ígért javaslatok kezdetét fogják 
képezni annak, hogy a nyűgöző hadaereg- 
kérdés a nemzeti kívánalmak szerint meg
oldassák. \z  osztrák-magyar hadsereg 
l e l k é t  a magyar csapatok képezik. Ez 
é l e t a d ó  elem meg kell hogy lassanként 
szerezze a maga competens helyét és be
folyását. Mostani állapotában nem tud 
eléggé kifejlődni, nemzetiségének e l n y o 
m a t á s a  megrontja szellemét s lankaszt- 
ja tetterejét, s végre is nagy igazság ma
rad az, hogy Ausztria keserves vere
ségeinek egész hossza lánczolata, sehogy 
sein tanúskodik a mellett, hogy az osz
tráknémet railitárizmus föltétien és egye
düli uralma — megfelel a monarchia és 
különösen Magyarország biztonsági érde
keinek. — A viszonyok igazolják azt, 
hogy a hadilétszám dolgát a parlament 
most nem bolygatta. De ismét a viszonyok 
sürgetik azt, hogy a kérdés egyebekben 
napirenden maradjon, s — a körülmé
nyek számbavételével — elintézéséhez leg
alább hozzáfogjanak. Egyúttal érdemes 
lesz gondolkodni a fölött is, hogy a m. kir 
honvédségnek miként lehetne oly formát 
adni, hogy valóban hadsereg-számba me
hessen. Ez a kérdés is kezd már m e g 
ér ni ,  nemcsak nemzeti, de k a t o n a i  
méltányossági szempontokból is.

•
Az a szerep, a melyet a habarék- 

párt a véderő-törvénynél játszott, s mely
nél a végleges fiaskót alig tudta Szilá
gyi s egy-két társa nehány s z e l l e m e s  
kitéréssel elhárítani — ismét felhívta a 
figyelmet e frakczió iránt. Újból ós szá- 
zadszor fölmerül a kérdés, bogy ki l é 
g y e n  és m i t  a k a r ?

A h a b a r é k-p á r t n ak már se 
8 z i n e, se i z e ;  ennél szánalmasabb frac- 
tiót még nem látott a világ, mióta tel -

I találták a parlamenteket. Nem képvisel 
[ semmi politikai eszmét, semmi nemzeti as- 
piratiót, nincsenek elvei, nincsen programra 
ja, nincs egy foganttyu sem, a mibe be
lekapaszkodjék, s csakugyan tügg a leve
gőben, mint a Mohamed koporsója; ámít
ja a nemzetet, h*gy ö oppositio, s nem 
tud elfogadható okot adni, hogy miért és 
miként oppositió! Furcsa egy állapot! 
Bukott miniszterek s még bukottabb mi
niszterjelöltek sértett ambitiói kelték e 
pártot életre Politikai létjoga uem lé
vén semmi, elkezdte a privát-gyülöl- 
ség harczát személyek ellen, azon b e- 
v a l l o t t  intentióval, hogy ha ezeket s i
kerül félretolnia, elvi változtatásokat nem 
fog se proponálni, se maga létesíteni. Az- 
táu derüre-borura megtámadtak mindent, 
a mit Tisza javasolt; e g y e d ü l  csak 
azért, mert épen Tisza javasolta. Pl. Ló- 
nyaynak vagy másuak „a régi jó pro- 
tekeziós időkben“ megszavaztak kézcsók
kal százszor rosszabb előterjesztéseket. 
Aztán verték minden alkalommal a mel
lüket, hogy ók mindazt sokkal jobban 
csinálnák meg. Ugyan hol van erre a ga- 
rauezia? Talán abban, hogy Tisza épen 
a z  ő k e z ü k b ő l  vette ki a t ö n k r e 
j u t t a t o t t  országot! . .  Ismeri a nem
zet jól ezeket a kedves urakat, a kik 
most úgy mérgelődnek Tisza Kálmánra, 
— a hatalom kedvéért; melyhez ha hoz
zájutnának, a mostani rendszerben, az 
ügyek vitelében misem változnék, legfel
jebb az, hogy megint Lónyay és Bittó s 
a többiek napja sütne fel a magyar egen. 
Erre pedig azt mondja a magyar ember, 
hogy: ments meg uram a gonoszoktól! 
A kik rövid hét év alatt koldussá tud
ták tenni a nemzetet, azoknak ellenzéki 
elménczkedéseit ugyan megmosolyoghat
ják, de a kormányzás k o m o l y  ügyét 
e politikai bohóczokra többé rábízni nem 
fogják. És ha mégis reájuk bíznák vala
ha, az ö r ö v i d  korszakuk veszedelme
sebb lenne a muszka invasióuál.

A habaréknak persze m u s z á j  el
lenzéknek lenni; e miatt nem egyszer 
kénytelen megtagadni még azt a kevés 
hitvallását is, a mi innen-onuan megma

radt. Ma átmenekül a szélsőbalhoz, mely-1 
nek van aztán drága dolga, hogy miként 
meneküljön a hivatlan compauistától, a 
kivel undorodik egy gyékényen árulni. A 
szélsőbaloldali lapok olykor alig győzik 
visszautasítani a haberék urszine-válto- 
zását a függetieuségi pártra. Még a gya- 

jnutól is rettegnek, hogy e jó urakat a 
nemzet velük találja összetéveszteni. Pe
dig nincs mit félmök. A magyar ember
nek van szeme és esze, hogy meg tudja 
különböztetni a galambot a varjútól.

Holnap aztán a habarék átugrik a 
szélsőbaltól olyan álláspontra, honnan a 
kiegyezés legföltétlenebb és egyedüli vé
dőjének declarálja magát. És ez igy megy 
folyvást; ugrik ide 8 tova ; ma közlö
nyeinek h a n g j á t  nem lehet megkü- 

; lönbözletni az Egyetértésé-től, majd a 
Lónyay-korszak jellegét ölti magára, majd 

I ismét Sennyeynek teszi a szépet sóhajt 
' Bach után és sóhajt Kossuthért, a kit 
ma egekig magasztal, s holnap rémképül 
állítja olvasói elé . . . Valóságos haba- 
rodás, bolond habarodás! És csak egy
ben marad állhatatos (bár itt is k ö v e t- 
k e z e t l e n ü l ) ;  abban, hogy Tiszát min
denkor, minden alakban s bármi eszkö
zökkel megtámadja és szidja. Pedig épen 
ő — a habarék — még b í r á l ó j a  sem 
lehet a kormányelnöknek ; még ehez sincs 
meg a joga, — nem hogy helyére aspi
ráljon. *»

Ez a szerencsétlen párt veszedel
mes tényező volt arra, hogy a politikai 
demoralisatió elharapózzék Magyarorszá
gon ; van é erre hatalmasabb eszköz.mint 
éppen az e l v t e l e n s é g ?  És van é a 
habaréknak más hitvallása, mint a z e l v -  
t e l e n s ó g ?

Az elvi meggyőződéseket bizonyos 
mértékig meg kell becsülni mindenkinél. 
A habaréknál ilyen megbecsülésre n i n c s  
a l a p .

A legeslegújabb közösűgyi intéz
mény Nagy-Szebenben.

N .-S z e b e n  nov. 26.

Nem rajongunk az úgynevezett közöa- 
tlgyekórt s csakis a kényszerhelyzetben nyug
szunk meg, bízván egyszersmind a hivatott 
intézők bölcsességében; de fellázad vérünk, ba 
látjuk, hogy hívatlanok is „saját szakállukra, 
auf eigeue Faust“ szaporítani iparkodnak a 
közös ügyek, közös intézmények, közös inté
zetek számát és körükben mindent elsimíta
ni, eltö-ülni erőlködnek, mi még képes volna 
emlékeztetni a magyar embert arra, hogy ha 
záuk még nem olvadt bele egészen Osztrá 
kiába, hogy az önálló, a monarchia másik fe
lével egyeulő államot képez az osztrák ma
gyar birodalomban.

Tudvalevőleg mindazt, a mi az osztrák- 
magyar birodalom Cislajthania elnevezés alatt 
ismeretes részéhez, a német-szláv örökös 
tartományokhoz tartozik kizárólag, e jelzővel 
határozzák meg: „császári királyi“, azon 
dolgokat pedig, melyek közösek köztünk és 
Ausztria között,ekként jelölik: „császári és 
királyi“ s mi végre csak a magyar királysá 
got s ehez kizárólag tartozókat illeti, mind 
ezeknek jelzője a t ö r v é n y  é r t e l m é 
b e n :  „magyar királyi.“

E megkülönböztotés olyan idős, mint a 
mióta uralkodnak hazánkbau a dicső Habs- 
burg-dynastia tagjai, kik egyszersmind n ó - 
m e t és 1804 óta a u s z t r i a i  császárok is 
voltak ós e megkülönböztetés pontosan kö
rül lett írva ós szentesítve az 1867-iki ki-
e.yezkedési törvényekben és azon idő óla 
számtalan más alkalomkor, úgy, hogy a ki 
azt uem ismeri, vagy nem alkalmazza, vagy 
roppant, tudatlan, vagy pedig roppant rósz 
akarattal viseltetik nemzetünk, szabadságunk, 
önállóságunk ós alkotmányunk ellen.

Az ily roszakaratu ember többnyire a 
magyar király ós királyné ő felségükről sem 
beszél másként, mint: a c s á s z á r ,  a c s á 
s z á r n é ,  vagy óvatosan : der Monarch, die 
Monarchin, vagy a még óvatosabbak s annál 
veszedelmesebb central stak, majd a „kaiser“, 
majd a „könig“ czimmel élnek.

Ezek aztán annál károsabb hatású — 
és befolyásunk, minél nagyobb azoknak a szá
ma, kiknél képese« a hizank, államunk köz
jogi ós nemzetközi állásáróli fogalmakat ösz- 
szeza várni.

Hogy N. Szeben az ily elemekben s o-  ̂

ba sem  szűkölködött, erről tanúskodik a tör
ténelem, s hogy azokban j e l e n l e g  is bő
velkedik, e mellett szól többek között egy 
itteni lap minden egyes száma, erről meg

győződünk minden lépten-nyomon. N.-Szebei 
most is a reactionarius elemek gyüldéje t 
hazánk egyik legveszedelmesebb pontja, ho 
a nem eléggé szilárd jeJlemü magyar embei 
is könnyen megromlik, vagy legalább a nem
zeti indifferentismus karjai közé dobja ma
gát, a mint ezt naponta sajnálattal tapasz
taljuk.

Ezen jobbára általános elmélkedés után 
a közös ügyek igen buzgó gyarapítóját aka
rom bemutatni a nagyérdemű olvasó közön« 
ségnek, még pedig az importált k a t h o l i -  
k u s papi táborból.

Ez a derék ember a n.-s z e b e ni U r- 
s u l i n á k  z á r d á j á b a n  a gyóntató és 
igazgató P. Ho r n .

A vezetésére bízott növeldében imádá- 
sig kegyelt ós szeretett királynénk névnap
ját s z í n i  p r o d u c t i o v a l  ülték meg. A 
meghívón, melyet a k ö z-c a s i n o b a n ki
függesztve találtam, a derék úri ember ek
ként czimezi az Ursulinák intézetét: . k a i 
s e r  1 i c h e s-kön, Mária-Therézia’sche Frau- 
eastift“ Htb. E szerint ezen intézet vagy va
lami k ö z ö s ü g y i ,  talán k a t o n a i ;  vagy 
pedig az ursulinák zárdája, tan- ós nevelőin
tézete nem fekszik M a g y a r o r s z á g  te
rületén, hanem valahol B é c s vagy — mi
után az e g y e s i t e t t  Némethonban is a 
k ö z ö s  ü g y e k e t  1871 óta k. k.-val je
lölik — M ü n c h e n  vagy B e r l i n  köze
lében !

A mint én tudom, e zárda régente a 
dominikánusoké volt s azt III ik Károly és 
Mária Terézia, mint M a g y a r o r s z á g  
a p o s t o l i  k i r á l y a i  és a római katholika 
egyház legfőbb patronusai, az erdély megyei 
katholikusság s illetőleg katholikus status ut
ján leányok kalh. növelése czéljából, akkor  
még ma g y a r  szerzetesnőknek szánták; eze
ket csakugyan a status beállította a helyezte 
az erdélyi püspök és gubernium hatósága 
alá. Azóta zárda és növelde magyar püspö
kök és főurak s az ország kormánya párto • 
lása folytán gyarapodott oly annyira, hogy 
jelenleg mintegy 40 apácza lelt ottan men- 
helyet, s több mint 300 honleány nyer ot
tan oktatást ós nevelést. Ezen intézetet nen 
né me t ,  nem o s z t r á k  c s á s z á r  alapít
ván, hanem ma g y a r ,  s uem is alapíthat 
ván azt hazánkban más, mint m a g y a r  apos
toli király, abból még egy f a s z e g e t  s em 
l e h e t  „ k a i s e r l i c h e  s - k ö n i g l i c h e s “ 
nek mondani! E zárda s leányiskola kizáró
lag a m i é n k  erdélymegyei, az az magyar
honi katolikusoké, s mint nyilvánossági jog
gal biró az apostoli magyar király kormányá. 
nak legfőbb felügyelete alatt álló intézet, leg. 
fölebb mint a T é r é  z-á r v a h á z viselbetug 
e czimet: „magyar királyi, római katholikus,■

TARCZA. 
Toldi szerelme.

Elbeszélés tizenkét énekben.

| RT A ARANY ANOS.

Megszólalt az agg költő ismét — a nél- 
[tül, hogy a nagy közönség, mely áhítattal 
leste mindig koszorúsának szavait, csak sej
tette volna is, hogy egyszerre megtörik az a 
bús, borongós csend, melybe fájdalommal lát- 
t* elmerülni ősz dalnokát. S a csend meg
tért, azok a bűbájos, egy nemzetet elandali- 
tó hangok törték meg, melyeket a „T o 1 d i* 
»öltője zengett róges-rógen. A „Toldi“ és 
»Toldi estéje“ után, mely utóbbi kilencz óv- 
T®1 később jelent meg amannál, sajnálattal 
?élkülöis*e az irodalom a Toldi rege közepét. 
Hiszen tudva volt, hogy a költő meg akarta 
lrai ezt is — bizonyság volt rá a „Dal  i ás 
| ö ö k “ I. óueke — s ime most, egyszerre 
*ratlanul, egy termetes kötet jelenik meg 

' '  tizenkét ének Toldiról. Tehát az a de- 
lRc na8yobb munka, melyben (mint a költő 
, ben irá) 1848 előtt hős-idylli képeket 
ieá 9tt raÍZ0*D' “t m ég  sem  „vesztette el 
p* garázsát!“ s beváltotta azt, a mit még 

£08 s többi barátai altkor mondtak neki, 
'kor u #Toldi estéje“ kéziratban elkészült, 
Ki1 »ba a fejét ós lábát megcsinálta, Írja 

j 8 a derekát is." A költő előszavában ki
nek h°Ky ra‘órt ^hozot t a trilógia középé- 
bío me8'rásával. A szerelemnek okvetlenül 
U.-£?Pelni kellett, de akadály volt a már 

°£|6lent I. rísz, mely szerint Toldiuak —

"A’zivét nem hinti m ég nyila szerelemnek, 
etn is |(jn »uszonnyal t a r t ó s  baritBiga : 
Butin sem lépett soha házassigra.“

Pedig a népies epoczba k e l l  szere
lem. Egy első ének azonbm mégis megjelent 
a Losonczi Phoenixben, „Daliás Idők* czim 
alatt, mely népies epopoeiában azonban Toldi 
csak egyike lett volna a kiválóbb bősöknek 
(a nápolyi hadjáratban), s kalandjai, szerel
me egy nagy epizód. A költőt azonban e 
tárgy nem elégítette ki. A m o n d a  loldiját 
nem állíthatta oda főhősül a t ö r t é n e l e m  
világába. Fölhagyott tehát az eposz gondola
tával, 8 igy jó időre magával Toldival is. 
Csak’ 1863. őszén („Buda halála“ után) vet
te újra elő töredékeit. „Olvasgatva — úgy
mond — megsajnáltam a kárba veszett rész
leteket s kezdtem gondolkozni uj meseterv
ről“, 8 végre a költői beszélj ben állapodott 
meg’, „hamarjában meg is irt pár éneket“, 
de szenvedései miatt ismét hosszabb időre 
abba kellett hagynia a muukát. Majd 1874. 
után, ha nyári fürdőzéseiből némileg üdülve 
megjött, ismét vissza visszatért „ad pristiuum 
amorora", s most befejezte.

Ez, röviden, k ü l s ő  története a mű
nek, melylyel in^ a magyar irodalmat meg
ajándékozta. E sorok czélja korántsem az, 
hogy sebtében Ítéletet mondjanak ez óriási 
műről, hanem csak az, hogy némileg mégis 
mertessék azt mindjárt a közönséggel. A hang 
az egész költeményben ugyanaz, mint. a Toldi 
első részében: olyan üde és zamatos, mintha 
az ifjú költő rögtön az első rész után irta 
volna meg e másodikat; sehol sem látjuk az 
aggot, fiatal erő duzzad, ifjú vér pezseg beu- 
n mindenütt, mintha a „pristinus amor“ visz- 
szavarázsolta volna a költőt legvirágzóbb ko 
rába. Csak az utolsó, bezáró versszakban 
csendül meg az a borús hang, mely a „Toldi 
estéjére“ emlékeztet, s mintegy átmenetet ké
pez ahhoz :

„Egyéb dolgairól hű Toldi Miklósnak 
Nem érzom magamat énekkel adósnak, 
Könyvbe’ sem olvastam, nem is tudakoztam ; 
Csak ez egy munkámmal igazáu tartoztam 

Daliás Időkről mit még ba.na bajjal 
Kezdtom, s félbe’ hagvék küzdve karral,bajjal,

Most mikor agg lettem, hajam is fehérül :
Imhol a bús éuek Toldi Szerelméről.“

Toldi szerelme — boldogtalan szerel
me képezi a költemény tárgyát; a hős még 
ifjú, ki

. . .  a királynak volt személye mellett,
Ideje hurczjáték- s dáridóban tellett;
Paizsán a csoh főt czimorül mutatta,
Tizenegy nemest! szolgálván alatta.

Lajos király — ezen kezdődik a köl
temény — béke ideje lévén, álruhában be
járja az országot szétnézni —

Merre mi pan réz van ; mi a népség torho ;
Hogy teszik a térvényt a szegény emberre, —

s eljut Keizibe, Rozgonyi Pál házába, ki az 
ismeretlen utast nem ereszti tovább, s ma
gyaros vendégszeretettel házában raarasztja 
éjszakára Rozgonyinak egyes leánya van Pi
roska, kit fiusitani szeretne, ha a király meg
engedné. Elmondja a dolgot vacsoraközben 
vendégének; ez látva a bájos leánykát, ma 
gában Toldi vitéznek szánja hitvesül, s Roz- 
gonyinak azt aj inlja, hogy csak forduljon 
bátran a királyhoz, leányát pedig adja an 
nak, a ki a legközelebbi harczjátékban győz
tes lesz. A vendég reggel elbúcsúzik a szi
ves házigazdától, de levelet hagy bátra, 
melyben L a j o s  király Rozgonyi Piroskát 
f i u gyanánt teszi apja vagyonába, s hozzá 
teszi, hogy a piros pünkösd napján tartandó 
harczi játékon „ki legbajnokabb lesz, azé le
gyen a leány“ . . . Ámulattal olvassa e le
velet az apa és leánya. , .

„Ki legbajnokabb lesz I“ — hogy e szóhoz érc,
Meghajnallott arr.zán szép Piroska vére ; __ _
Szeget ütött a szó, nem mondom fejébe :
Nyilalló örömmii szive közepébe.

Szűk lett no a ház, alacsony padlása:
Ki, ki a szabidra, hogy az eget lássál 
Virágit a ke léén locsolnia meg kell,
Apja váltig mon: harmatos a reggel.

Virágai mellett — mit neki virágok I 
Elsuhan, ellebben, le sem is néz rájok,
Végig a nagy kerten, a gyümölcsös lankán,
Le a Tisza partra czél nélkül bolyongván.

Akkor vált meg a nap csókkal a mezőtül, 
Akkor ébredt a víz, szerelme tüzétül ;
Közepette széles, fényes égnek, habnak,
Látszott a nagy paszta keskeny zöld szalagnak.

Megállitá a lyányt vízi képe-mása;
Tágult a szabadban szive szorulása,
Könny eredt szeméből, s a ragyogó cseppek 
Testvér harmat gyöngyök közzé elegyedtek.

Nagy lélekzetet von, könnyült szive azzal,
Tele szívta keblét fűszeres tavaszszal;
Gilicze bugása hallatszott megette.
S euyelgésit párja édesen nevette.

Hallgatván madárra, nézve tűnő habra,
Mindcsak egyre gondolt: a legbajnokabbra. 
Egyszer látta Toldit, nsgy vitézi tornán,
Azóta felejti, bosszú idők sorján:

Pillanatra látta, évekig feledte,
De a sok felejtést mind hiába tette :
Mert csak a reraénynok egy sugira kellett,
S az egyszer látott kép újra eleven lett.

Ott lebeg előtte, vizben, égen, napban,
Bár mi tárgyra néz is: Toldi képe abban ;
Még szemét behunyva is foly az igézet,
Mint ba ki valamit erősen meg ézett 

Oh szív édes álma, ha nem álom volnál I 
Perez, rövid múló perez, soha el nem múlnál 1 
Rózsa mindig nyílnál, el sem is virulnál 1 
Szerelem, szerelem, jaj be áldott volnál 1

De a legszebb rózsa mellett íb vau tüske:
„Fog-e víoi értem (gondolá) a büszke?
Az, kiért a lyányok hiába epeduek?
Az, kiért a lyánysziv hiába reped meg?

Minden szem kiséri, mint a virág napot,
De ő a virág közt csak lovával tápod,
Vagy, mint nap az égen a napraforgókkal,
Egy csöppet se gondol szegény leányzókkal.“ —-

Ez volt az első ének. A második ének
ben következik a harczi játék. A király vál

1 tig ajánlgatja Toldinak a Rozgonyi lányát 
de nem fog rajta a szó, kedvesebb neki ,t 
uőtelen állapot.* A király azonban mégis erő
szakkal magával viszi Miklóst Keszibe a har
czi játékra. Ennek itt az a furcsa ötlete tá
mad, hogy a balog-kezű s nem épen hős Tai 
Lőrincz („Tizenegy nemesnek, Toldi alatt 
társa“) helyett ennek sisakjában és pánczél- 
jában megvív. Lőrincz rááll a tréfára, miutár 
Toldi megígéri neki, hogy ő is balkézzel fog 
vivni, s átadja neki öltözetét, színeit. Nagy 
lön az ámulás, midőn az ál Lőrincz amúgy 
ügyetlenül, sete kézzel egymás után emelte 
ki a nyeregből ellenfeleit; egyszer azonban 
Toldi j o b b  kézzel is neki fog dárdájának s 
úgy röpiti ellenfelét a homokra. Piroska, ki 
pihegő kebellel lesi a viadalt, e mozdulatról 
ráismer hősére — „oh a vak szerelem min
deneken átlát“ ! S a pillantás, melyet a leány 
odavet, Toldinak is fölgyujtja szivét . . .

Ekközbeu azonban hírnök jő a ki
rályhoz, jelentvén, hogy Károly, az uj cseh 
király és császár Lajos király üdvözlő köve
tét szidalommal fogadta s követelte, hogy 
Lajos menjen el Prágába hódolni, „jó Ma
gyarországnak adaját meghozván.“ Mig ez a 
zavar tart, Toldi félrevonul, fölkeresi Lórin- 
czet, tudtára adja, hogy megszerezte neki a 
leányt, s lelkére köti, hogy „becsülje meg 1* 
Piroska várja bajnokát, Toldit, s odajő — 
Lőrincz. A leány elájul, majd felocsúdik 1 egy 
szavába kerülne, hogy kimondja a titkot — 
de nem teszi.

Nem is úgy dajkálták, nam is úgy nevelték, 
Leányi szemérem leköti a nyelvét,
Születem szemérem, tanult kötelesség:
Oh, a leány sorsa CBupa kénytelenség I

De ha erőt tudna is venni szemérmén,
Nem lázad-o lelke mai szörnyű sérvén;
Hiszen itt volt, megvitt; odadobó csúfra,
Mint egy leszakított virágot az útra.

Most ennyi gyalázat ember elé jusson I 
Kocsi után ő, mely fel nem veszi, fusson?..

Noml bár a halálnál még iszonyúbb jönne. —



de semmi szín alatt nem; . k a i s e r l i c h e s  
kö  n i g l i c h e s *  1

^yggy g2t hiszi sz érdöniös directoj 
ur, hogy a zárda és tanintézet b a j o r  gyón- 
tatója szerint . k ö n i g l i c h *  és n é m e t  
directora után . k a i s e r l i c h “ ? Annyira 
összeforrott volna ezen hazai intézet vele, 
hogy az ö n é m e t  c s á s z á r i s á g a  és 
b a j o r  k i r á l y i a á g a  már átszállóit az
intézetre is? . ..

Mi ezen .L ’ótat c est moi“-szerü felfo
gása ellen az érdemes gyóntató és director 
urnák a leghatározottabban protestálunk ka- 
tholikus létünkre is és figyelmeztetjük az 
erdélyi püspököt és a római katholikus igaz
gató tanácsot, mint a status végrehajtó kö
zegét arra, hogy ne engedjék meg, miszerint 
egy jött-ment k ü 1 f ö 1 d i pap a u -szebeni 
Ürsulinák zárdája- és nevelőintézetéből k ö 
zö s  ü g y i vagy c i s l a j t h á n i a i  vagy — és 
ez alegroszabb — e g é s z e n  k ü l f ö l d i  in
tézményt csináljon s ott mindent, de mindent 
fölhasználjon arra, hogy gyermekeinket hon- 
leányi érzelmeikből teljesen kiforgassa.

Ha még a királyné nevenapján is a 
különben igen szépen feldíszített teremben 
egy hüvelyknyi n e m z e t i  s z i n ü  szalagot 
nem lehet látni; ba B a j o r o r s z á g b a  
hurczolja gyermekeinket, hogy ott megüljók 
a b a j o r  h e r c z e g n ő é s o s z t r á k c s á -  
s z á r n ó nevenapját mint b a j o r  paraszt- 
nék; ha . J á n o s  e i n  U n g á r *  név alatt 
egy rongyos t ó t  ,R a s t e 1 b i n d e r* ál
tal képviselteti a m a g y a r  n e m z e t e t ;  
ha drága királynénk dicső nevenapját sem 
mulaszthatja el, hogy m a g y a r e l l e n e s  
e l e m e k  tapsai között uemzeti é r z e l 
m e i n k e t  ne sértegesse : mit gondoljunk, 
mit mivelhet ezen ember a klastrom és in
tézet falain belől, hol mint gyóntató és igaz
gatónak, mind az apáczákra, mind a leányok
ra korlátlan, csaknem félelmes befolyása és 
hatalma van?

Ha meggondoljuk, mennyi tollharczra 
szolgáltatott ezen bolygó pap alkalmat, mióta 
ide jött ezelőtt 3 évvel — önkénytelen azt 
kérdezzük: hát örök frigyre lépett é az em 
bér a klastrommal, hogy azt és a leányisko
lát végképpen megbuktassa s nem lehetne-é 
számára más működési tért kijelölni, hol ne 
legyen alkalma gyermekeinket azon ürügyalatt, 
hogy azokat a n é m e t  n y e l v r e  megta 
nitja, nemzeti tekintetben megmételyezni 
á j  k ö z ö s ü g y i i n t é z m é n y e k e t f e l  
t a l á l n i ?

Végül megjegyzendő, hogy leányainkat 
a női munkák megtanulhatása végett is kény 
telenittetünk ezen intézetbe járatni, mivel az 
itten egyedüli nemzeties szellemű s igen je
les állami elemi iskolában a női munkákra 
majd mi gondot sem fordítanak

A

Országgyűlés.
A képviselőház ülése november 27-én.

Elnök: S z 1 á v y József.
C s a t á r  Zsigmond felszólítja az elnö 

köt, hogy hivatalosan szólítsa fel a közokta
tásügyi minisztert, miszerint az ő interpellá- 
tiójára, melyet még május hóban terjesztett 
be, válaszoljon.

A közoktatásügói miniszter fel fog szó- 
littatni a válaszadásra.

A tegnap részleteiben is letárgyalt t.- 
javaslat a hadsereg hadi létszámának újabb 
10 évre való megállapításáról harmadszori 
felolvasásban is elfogadtatott.

Következik a napirend: a jövő évi 
ujonczjutalék megajánlásáról szóló törvény
javaslat általános tárgyalása.

A bizottság jelentése már tegnap fel
olvasottnak tekintetett.

hogy a hétfői ülésben választassanak meg a 
közös ügyek tárgyalására kiküldendő magyar 
delegatió tagjai.

Ez utóbbihoz a ház hozzájárult, mire 
az ülés véget ért.

niszterhez, és rögtön beront 
hadügyminiszter n vében és wbinetbenauugytuuiistu-r n yenen es minden ni 
elvisz a neki járó illeték erejéig. p6nít

A véderő-törvény A usz
triában.

Az o s z t r á k  liberálisok klubja szer 
dán este vette tárgyalás alá a v ó d e r ő j a 
v a s l a t o t .  A vita tovább tartott három 
óránál « a szónokok mindegyi kiemelte, 
hogy a szőnyegen forgó kérdések kiválóan 
politikai természetű és szükséges volna erre 
nézve az alkotmányhű pártban egyöntetű el
járást hozni létre.

A vita végén 74 szóval 2 ellen elfogad -1 
tatott C z e d i k  indítványa, mely szeriut az1 
álló hadsereg évi bókelétszáma 230,000 cm- I 
berben állapíttatik meg s a törvény érvénye 
fönmarad 1889. óv végéig. Ellene szavazott 
e javaslatnak : S u e s s Ede és S c h w e g e l  
osztályfőnök.

Továbbá elfogadott a szabadelvű klub 
még egy másik indítványt is 64 szóval 12 
ellen, mely szerint az esetre, ha a képvise
lőházban a Czedik-fóle indítvány elvettetnók, 
a védtörvényjavaslat 2. § hoz módositványul 
vétessék föl az, hogy a t ö r v é n y  é r v ó  
n y e  c s a k  3 é v r e  t e r j e s z t e t i k  k i.

Miutáu e két indítvány több mint két
harmad többséggel fogadtatott t-1, kötele
zőkké lettek a klub rniuden tagjára.

Végül megbízta a klub Tomascsuk kép 
viselőt, hogy az említett módositványt a tör 
vényjavaslat 2. § ának részletes tárgyalása 
kor terjessze elő ; W o l f r u m  képviselő pe

Kossuth Lajos levele
Helfy lo n á c z  o rs z á g o s  képviselő  urnák

Collegno (al Baraccone), 1879. oov. 19 

Kedves barátom!
Ön szives volt irataimnak sajtó alá ren 

dezését magára vállalni; ámde azóta én e 
lényeges változáson mentem keresztül, a m. 
re önnek talán kötelessége leend az olvasót 

I figyelmeztetni.
Élőbeszédemben és kiadandó irataim, 

ban én, mint a magyar nemzet tagja jelenek 
meg.

Sőt a külföld, kormányok és nemzetek 
bennem a magyar nemzeti lét megtestesített 
eszméjével véltek találkozni.

E magyarsági minőséget 
pókban, a magyar

az utóbbi na- 
nemzet képviselői által

megszavazott törvény nnachionismussá tette, 
Azon ma.yar nép, melynek polgárokká 

emell.odósóben egy kis részem nekem is volt, 
..oly képviselőket választott magának, a kik 

elha ározták, hogy az a ki magyarnak sitt. 
' j letett ugyan, de tiz évig megbízás nélkül kül

földön tartózkodik, magyar polgári minősé- 
gót elveszti, ha csak haza nem megyén, bőgj 

dig megbizatott, hogy az általános tárgyalás- valamely község kötelékébe belépjen, vagy vs- 
kor tolmácsolja a párt nézeteit és fölfogását lamely osztrák-magyar konzulnál nem jelent-

el-

V» évi szolgálati idő mellett sem lehet at - 
51 tartani. Az ujonczozás körüli visszaélése
iét meggátolni s szigorúan fenyiteni maga is 
zükségesnek tartja. Ajánlja a tjavaslat elfő- 
adását.

A ház ezután a tjavaslatot a részletes 
árgyalás alapjául elfogadja. Az 1 ső §. is 
Ifogadtatván, a másodiknál felszólal

S z e n d e  Béla miniszter, utal a múlt 
vi vitára, misor kívánatosnak mondatott, 
iogy az ujonczozás az uj megyei területek 
zerint hajtassák végre. Ezt csak úgy lesz 
épes létesíteni, ha a ház elfogadja beadaudó 
lódositváuyát. Vétessék föl a törvénybe, hogy 
z ujonczozás 1880-baii nem jauuár 15-én, 
lauem márcz. 1-jéu kezdődik s tart ápril 
(Okáig.

A ház elfogadja, úgy szintén az utolsó 
-t is. A tjavaslat a holnapi ülésben fog har- 
nadszor megszavaztatni.

Következett a Bosznia közigazgatása 
tárgyábau kiküldött bizottság jelentésének 
árgyalása.

A bizottság a ho/.záutasitott módosit- 
ányokat tárgyalás alá vevén:

É l e s  Henrik képviselő által benyuj- 
ott módosítván)hoz nem járulhatott, miután 
■zen inódositváuyuyal a törvényjavaslat bizo- 
lyos állaudósitási jelleget nyerne, mely ezen 
deiglenes intézkedéseket tartalmazé s már 
észben elfogadott törvényjavaslatba be nem 
Ueszthető.

D á r d a  y Sándor képviselő ur módo- 
itványának a on része, mely szerint az 1. 
j ban kifejeztessék, hogy Bosznia és Hercze- 
lovina közigazgatása a közös minisztérium 
Utal vezettessék, — a bizottság által elfő - 
radhatónak találtatott

Továbbá a bizottság az 1. 5‘hól az 
,1867: XII. t. ez. és Ausztriát illetőleg 1867 
lecz. 21-iki R.-G.-B1. 146. szám alatti* tör
vényre hivatkozást kihagyandóuak, ugy „a 
örvények értelmében“ helyett „szellemóbeu“ 
■elvételét szükségesnek találta.

A bizottsághoz utasított szakasz követ- 
rezőleg szövegeztetett: 1. §. A minisztérium 
i monarchia közös ügyeire nézve fennálló 
érvényeink szellemében felhatalmaztatik, i- 
etöleg utasittatik, hogy Bosznia és Hercze- 
zovináuak a közös minisztérium által vezeteo- 
lő ideiglenes közigazgatásába alkotmányos 
felelősség mellett befolyjon.

P u l a y  Kornél előadó a jelentést el
fogadásra ajánlja.

S z i l á g y i  Dezső nem fogadja el e 
§ t a bizottság szövegezése szerint. Az észa
ki sark nincs oly messze a délitől, mint ezen 
törvényjavaslat az 1867 : XII. törvéoyczikk- 
töl. Ez a törvényezikk, mely azon szeren
csében részesült, hogy a miniszterelnököt is 
tisztelői közé számítja, semmi rokonságban 
sincs e törvényjavaslattal. Megérdemelné a 
javaslat, hogy örökre a ház irattárában vesz- 
szeu, s soha többé elé ne kerüljön. Kéri a 
többséget, hogy legalább az 1867. XII. tör- 
véuyczikkre való hivatkozást hagyja kj azon 
szakaszból.

T i s z a  Kálmán miniszterelnök felszó
lalása után a ház a § t elfogadja.

A ház ezu’án hozzájárult a magyar ál
lampolgár-ág megszerzéséről szóló törvényja 
vaslatra tett föreudi módosításokhoz.

A könyvtári bizottság előterjesztése el- 
fogadtatik.

Következett a k ö z g a z d a s á g i  bi 
zottsághoz utasított törvényjavaslatok tárgya 
láss. Először is tárgyalás alá került Bosznia 
s Herczegovinának a közös vámterületbe való 
bevonásáról szóló törvényjavaslat

Éhez hozzászóltak O r b á n  Balázs, A p- 
p o n y i Albert gróf, B a r o s s  Gábor elő
adó, M o c s á r y Lajos.

T i s z a  Ká mán kormányelnök jelenti, 
hogy holnap S z a l a y  Imre, K a u ' z  Gyula, 
G y u r g y i k Gyula és H e I f y Ignácz in
terpellations felelpi fog, egyszersmind kéri,

e kérdésben.
Valószínűnek tartják, hogy a határoza

tok következtében a klubból többen ki fog- ; 
nak lépni; bár eddigelé a párt elnökeinél ily 
kilépések nem lőnek bejelentve.

Török állapotok.
A konstantinápolyi állapotokról szouiori- 

tó hírek érkeznek. A szultáu és a porta két
ségbeejtő pénzzavarokban szenvednek. A Kur 
ban Bajrám hnuep alkalmából nagy erőfeszí
téseket tett a porta, hogy fizethessen valami 
csekély összegeket hivatalnokainak. Szaid 
pasa parancsot adott e czélhól a vám és 
posta-igazgatóságoknak, hogy a pénzügy mi 
niszteriumba küldjék bevételeiket. Ekkor a 
vám- és táviró-hivataluokok attól való félel
mükben. hogy ők semmit smn fognak kapui, 
30 órán át strikeoltak, inig S/.uid pasa visz- 
sza nem vonta rendeletét

Só’ a szultán palotájában is nagy a szűk 
ség. Ozmán pasa marsall egyik hivatala >Uát 
küldötte u napokban a pónzveiő hivatalba 
annak kikut tása végett, hogy mit lehe’ne 
eladni v gy értékesíteni. Minthogy nem ta
lált mást., azórczolvasztásra ha-znált plaúua- 
tégelyeket akarta elvitetni, és csak akkor 
állt e! követelésétől, miután megért íték ve
le, hogy a tégelyek háromszor annyiba ke 
rülnek. mint a in nnyit ór’ük adna’;. A mar 
sail hivatalnoka azzal igazolta föllépését, 
„hogy mindnyájau éhen halnak, mert egyet 
len para sincs a palotában.“

Ezzel furcsa ellátót ben áll, hogy Oz
mán pisa részére 42,000 fiánk havi illeté
ket utaiványoztat a szultán A gazi pedig 
mindenkor módját ejti hogy hozzá jusson 
pénzéhez. A péDzUgymiuLzier cabineije elé 
ugyanis egy tenyeres talpas tisztet állít, a 
ki lesi, hogy viszi o valaki a pénzt a mi-

Megadja magát sorsában, s kijelenti: 
„ A k a r o k  Tar Lőrincz felesége leírni,* és 
Tar Lőrincz megkapja a mátka-gyűrűt.

Toldit is azonban egyre bántja a sze
relem, 8 cseh király ellen induló háború ad 
más irányt gondolatainak. Lajos király (a har 
madik és negyedik énekben) csakugyan el 
megy, Toldival, Prágába, barátság szine alatt, 
de kísérete éjjel elfoglalja Prágát, s más
nap a megrémült császár kénytelen-kelletlen 
aláírja vele a békeszerződést. A harmadik 
énekben lép elénk az öreg Bencze is, Toldi 
vén szolgája, kit a költő egész kedvteléssel 
fest mindig. Toldi, mielőtt Csehországba in
dultak, hazament anyjához vigasztalást keres 
ni. Itt ismerkedünk meg Toldi unokahugával 
(György leányával) a pajkos Anikóval, ki egy 
gyönyörű dalt énekel egy büszke, daczos, 
válogató leányról.

Szeme nyájas, szava édes,
Maga tetszés, bár negédes;

Bád tekinthet, mosolyoghat:
De azért, hogy tőrbe foghatd,

Nagyon kétes.

Piroska azonban szintén eped Toldiért, 
á egyre halogatja a menyegző napját — 
hátha visszajön Toldi, s őt megkéri ? . . .  De 
hol vau Toldi? ő, miután a csehországi dia
dalt kivívta, s adományul kapta a királytól 
S z a l o n t a  várát, hazafelé indul, de útköz
ben — cseh földön — egy nőrablót üldözve, 
bejut a rabló J o d o k  várába, kinek atyját 
ő a budai viadalban megölte volt, (Toldi I. 
Rór>z) s ki őt most fogva tartja a vár pin- 
ezéjében, a hova lezuhant. Csak Károly csá
szár szabadítja innen ki, midőn a rablófész
ket hadával elfoglalja. Toldy hálából meg
ígéri a császárnak, hogy elpusztítja az or
szágban az összes rablóvárakat. Piroska ez
alatt. Renczétől, ki hazatért, azt hallja, hogy 
Toldi cseh földön maradt. „Mással éli vilá
gát“, gondolja s megy az oltár elé Tar Lő-

Találkozik Lőrinczczel, s ez őt meghívja há
zába, legyen tanúja boldogságának. Toldi küzd 
magával. , .

Egyszer, csak ez egyszer — de mit ér, mit hasznú) } 
Látni Piroskát — jaj I nem övé az már;
Tőle hideg búcsút — azt sincs joga venni;
Egy néma sóhajtást — jobb oda se menni.

Hátha szilaj vére — de galamb lesz, bárány;
V ál jón meg örökre — meg, ez egy perez árán; 
Keserű lesz akkor — legyen 1 azt szomjúzza; — 
így habozott a bős: de az örvény huzza.

Toldi és Piroska találkozása, az első 
pillantás elragadó költészettel van leírva. Las
san lassan megered a beszélgetés, magokhoz 
térnek, s az asszony, mikor férje b a l k é z -  
z e 1 szegi a kenyeret, valami csintalan ördög 
sugallatára ezt mondja férjének :

„Édes uram, miért is tetteti kegyelmed 
Kiméli a jo b b o t a b a l keze mellett?
Tudom én, jól láttam, mire képes jobbja .
Hát a viadalkor, az utolsó kopja? . . . .“

Lobbot vete Lőrincz nagy-hirtelen erre.
Képe vörösebb lett mint a malacz bőre,
Bal keze meglódult akaratja ellen 
8 visszacsapá a szót, az eredő helyen.
Vért — a mitől ajka majd szinte kicsattan, 
Vért foga a nőnek serkeszte legottan . . .

in
Lőrincz kirohan. Toldi utána akar men 

de Piroska föltartóztatja, esdeklöen ke 
zóre omolva. Miklós önfeledten keblére vonja 

csókkal halmozza el „tilos menyországát,“ 
s hívja, hogy jöjjön vele — „megvédi egy 
ország — mind a világ ellen.“ Piroska ki
bontakozik karjaiból s esdöleg ezt rebegi : 
„ b e c s ü l e t é t  védd meg, oh lovag eny 
nőnek 1“ Toldi magába tér, g távozik

Hosszasan időztünk e szerelem mellett 
pedig ismertetésünkben még csak a hatodik 
énekig jutottunk. Nem is adhatjuk mind a 

rinczczal. Mire Toldi „őszi levélhullás azomo- , tizenkét ének ismertetését; csak futólag mon- 
ru szakában* hazatér, meghalja a lesújtó hirt. dunk aunyit, hogy a mű második felét a uá-

polyi hadjárat foglalja el. Toldi Lőrinczczel 
párbajt viv a „nyulak szigetén* (Margit szi
get) s megöli őt. Piroska meghal, s midőn 
Toldi fölkeresi a halottat a sírboltban, me
lyet feltör, a nő életre ébred, de lérje gyil 
kosá* megátkozva, aléltan visszahauyatlik ko
porsójára. tí»1 rabló, miután Toldi őrükén 
elrohant, kifosztj a B,'holtot, s most Toldi, 
mint gyilkos és halottfosztogato 
alá vettetik. Toldi mint barát elbujdosts 
Csehországba; ismét találkozik Károly csá
szárral vadászaton ; itt van leírva a karlsbadi 
forrás regeszerü fölfedezése is. Toldi bujdo- 
sásai közben találkozik egy Zách-ivadékkal 
is, ki szintén bujdosó, — „kobzos.“

Az olaszországi hadjáratba bele van sző
ve az is, mikor Lajos király egy iffut ki
ment a folyam ragadó árjából, és Nápolyi 
Endre balladája, melyet ide iktatunk:

„Mit kötőgetsz? mit fonsz selyem arany szállal 
Én szép feleségem, Johanna királyné ?“
„Neked, uram, látod, hitnezék palástot 
Koronázó napra : zsinórt verek arra.“

Mosolyg az asszo y, de csak szeme, szája, — 
„Endre fiam, félek : gonosz itt a lélek.“
Gyanús szeretet az, soha se’ visz jóra :
Nápolyba, vitézek 1 boszura, boszura I

„Fiam édes, Endrém ! nincs e dolog rendén :
Jer vissza hazádba, szép Magyarországba.“
„Nem, anyám : meghalnék, szivem kiszakadna; 
Szeret is Johanna, mint a maga lelkét:

Hímezte palástom selyem-aranyszállal,
Rá mentekötőt is gyenge tiz ujjával.“
Hímes szeretet az, soha se’ visz jóra:
Nápolyba, magyarok I boszura, boszura!

Kulcsos Averszához, daliás nagy garral,
Az egész udvarral, megy Endre vadászni. 
Fogadá ott sokszor éjjeli szállásra,
Lakoma-, hálásra, egy régi kolostor.

„Édes uram, most is ott legyen a h á I 6.“ 
Veti azt Endréuek a sok lesben álló. 
Rettenetes éj ez, suhse’ viirad jóra : 11|
Nápolyba, magyarok! boszura, boszura 1

BacLUt veve anyja, Erzsébet királyné :
„íme, az ujjodra köves arany gyűrű,
Felvonom azt mindjár’ : s méreg aczél nem jár: 
Ősz remete adta, pápa megáldotta.“ —

— „Lakói is hát nékem, asszony-feleségem, 
Mind, ki az udvarnál gonosz ellenségem 1* 
Bolond bátorság az, soha se’ visz jó ra : 
Nápolyba, vitézek 1 boszura, boszura 1

Meghitt kamarása szólija ki Endrét 
Éjjeli órában, felesége mellől;
Nosza csak rátamad k vili a zsivány had, 
Megfojtani kézzel, máskép sobse vész el.

Lehányja magáról gyilkosait karja,
S hogy nyitni akarja, nem nyílik az ajtó.
Áruló Bzeretet soha se’ visz jura:
Nápolyba vitézek ! boszura, boszura !

Másnap egész udvar régi koloBtorbul 
Vígan haza fordul palotás Nápolyba;
Szép Endre királyfit holtan, temetetlen 
Leli majd a kertben, a ki elébb ráuyit •

Szorítva nyakára egy drága zsinór van 
Zöld selyem fonálból, fényes arany szálból.
Gyilkos szeretet volt, búra vfVe, búra ;
Nápolyba, magyarok I vérbeli boszuraI

Bele van szőve a költeménybe a Zách) 
Klára balladája is, melyet az emlitel t „köb- I 
zos“ énekel. Toldi végre hazatér; Piroska 
mint apácza hal meg a margitszigeti kolos 
torban.

Még számos részletet kellene kiemel
nünk, de ezt sem terünk csekély volta, sem 
az „embarra8 de cboix“ nein engedi meg. A 
remek költemény — bizton hisszük — nem 
fog hiáuyzani egyetlen müveit család asztalá
ról sem; gyönyörködjék benne a közönség 
ugy a mint van, egészben.

(Eli.)

kezik.
Hogy mi kár, baj, nehézség érhette vol

na Mngyaror.-zágot, ha ily „ki r aagyar o-  
s i t ó*  törvény nem hozatik? nem értem.

Hogy mi haszna lehet belőle, vagy mi
ként felel meg a kor kulturális igényeinek 
az által, hogy ily törvényt hoz ? ezt még ke- 
vésbbó éltem.

Hogy n azabad angol ember a közép
kor homályában tévelyeg, mivel hogy ut, 
hogy ő angol ember, a mert angol ember hét 
angol polgár, oly vele született jognak (in- 
b o r n r i g h t )  tartja, melyet tőle senki 1 
világon el nem vehet; szt legkevésbé érteni; 
hanem azt tudom, hogy ha valaki angol em
bernek ilyest mondana, azt kapná válaszul, 
hogy öltsön szörzsákot, hintsen port, hamut 
fejére és menjen vezekleui, mert káromko
dott Isteu, nz emberiig, a természet ói a 
kultúra ellen. \

Hanem hát a törvény megszavaztatott
Én hat miuez éve vagyok külföldön él 

bizony Dem az osztrák magyar kormány meg* 
bízásából.

Én Magyaror zág jelen állapotját jog
s z e r  ü n e k el nem ismét em ; mert a ma
gyar nemzet elidegenitbetleu létjogába üt
közik

Községi kapcsolatba hát nem léphetek, 
mert ez által oly alattvalói viszonyba lépnék, 
mely nemzeti jogérzeten mel ellenkezik.

Osz'ták konzu'nál természetesen nem 
jeleutkezhetem, mert annak hatóságát maga® 
felett el nem ismerem.

Apostatává nem leszek.
Tehát én in, fiaim is, a k i t a s z í t o t 

t a k  közé tartozunk.
Még néhány magyarral az egyedüli em

berek vagyunk a kerek világon, a kik ne®' 
zet tagjai nein vagyunk. A világ páriái fa
gyunk.

„Consammatum est.*
Tudomásul vesszük.
Fiaim, kik előtt még egy élet áll, ®'* 

után auoak jobb részét hazaszeretetből a gá
lyarabokkal egy lábon, azaz p o l g á r i  jog 
nélkül elvesztegették — fiaim gondoskodni 
fognak, gondoskodniok kell magokról, bőgj 
világ-páriák ne maradjanak.

Én az maradok.
Hát kérem, figyelmeztesse irataim 0 

vaséit (ha lesznek olvasói!), a hol ez >ra* 
ban velem mint „ m a g y a r r a  1“ találó1 
nak, olvassák elibe e szót: „ v o lt“, v8w 
szót: „k i t a s z i t 0 11.“

Különben a mi éltem czélját és szif®*
érzelmeit illeti, vagyok ma a mi tegnap vol
tam, és leszek a számomra kimért holo»P°“ 
át, a mi ma vagyok.

Az anyai kebelből eltaszitást a vált01 
hatlan fiúi szeretet hűségével fogom f’6*0 
nozni mind halálomig.

Szives üdvözlettel
barátja:

Kossuth LaJoS

Tanügy.
Torda Aranyosmegye tanügyi Állapota-

(Titkári jelentés a torda-aranyosmegyei 
1879. cgyl. évéről.)

(Vége.)

3-szór.
tanító a kővetkező tételről

unilFelolvasott Üzegezi ElekMi k é n t  10 0

T h a l y  Kálmán történeti visszapillan- 2 
tást vet Magyarország történetének utolsó ti 
háromszáz évére, mikor a militarismus a ma- k 
gyár hadaereg méltóságát minden alkalomkor s 
megszüntette, mikor Roggendorf, Schwendl g 
Lázár 8 a többi német tábornokok a magyar 
hadak vezérévé neveztetvén ki, ezeket aspa- ti 
nyol, vallon zsoldosokkal egybeolvasztották, e 
s ha győztek, a győzelmet a spanyol és né 
met zsoldosok érdeméül rótták föl, ha pedig é 
vesztettek, a kudarcz szégyenét a magyar h 
sereg nyakára tolták. Mikor a magyar had- s 
sereg magyar vezérletet kapott, mint Mária k 
Therózia idejében, győzelmet győzelem után n 
aratott E példákon nem okulva, a militaris- a 
mus tovább folytatta magyarellenes irányú b 
működését, s folytatja most i s ; azért szóló S 
a közös hadsereg számára, mely Magyuror 
szagon az önálló germauizáló iutézmóny, mely § 

, iránt ódiummal viseltetik minden magyar n 
szív, — egyetlen egy ujonezot sem szavaz
meg. . 1

Veszélyesnek tartja a törvényjavaslatot t 
mely, mint a bizottság indokolásában is ben- 

, foglaltatik, hivatkozik a tegnap megszavazott v 
i törvényre, melynek elfogadása után a jelen 
; törvényjavaslatot is meg kell szavazni. Ez i 
i veszélyes praecedens, mert szóló nézete sze- e 
: j rint nem messze állunk a provisoriumtól. r 
■ Álljon most e provisorium élén akár a mos- i 

tani miniszterelnök, akárki más, az ujoncz- r 
; jutalék évenkénti megajánlását némileg a tör- í 

vényre való támaszkodással, a törvényesség 
; látszatával követelheti 10 évig. a
i Felhívja a honvédelmi minisztert a so- {>
i rozások alkalmával tapasztalt, visszaélések  ̂
• megszüntetésére. E visszaélések mibenlétét, é 
, miután nem akar dobbal fogni verebet, ma ^
- gáuutou fogja közölni a honvédelmi rninisz-
- terrel. .

Maga s társai nevében kijelenti, hogy ( 
s a tárgyalás alatt levő törvényjavaslatot nem i 

fogadja el. 1
a S z e n d e  Béla honvédelmi miniszter 1
a elismeri, hogy az ujonczozás körül nagy visz 
:t szaólósek követtetnek el, s ő mindent meg-11 
i- tesz azok megakadályozására. i
i- A visszaélésekben részes bűnösöket igen t
é nehéz kézrekeriteni, mert titokban működ- 1 
ie nek, s azonkívül még sokan hazafias köteles- U 
,t, sógnek is tartják a sorozás alól való kihu-j( 
i- zást. Ha Thaly, mint ígérte, magán utón fog- | 
s ja tudatni vele a sorozásnál elkövetett visz ; 

1- szaélések mibenlétét, köszönettel fogja fo
gadni. Arra, hogy egy esetleges provisorium 

at esetén a törvényhozás az évenkénti ujoncz- 
y- jutalék megajánlásának jogától elhitetnék, 
az egyszerűen a törvény szavaira hivatkozik, 
le- mely szerint az évi ujonczjutalékot a törvény- 
ra hozás ajánlja meg.

T h a l y  Kálmán ugy érti a provisoriu 
mot, hogy Tisza Kálmán marad akkor is a 
kormány feje.

P u l s z k y  Ágost pár szóval indokol
ja pártja álláspontját, mely a monarchia had 
erejét gyöngíteni nem akarván, a tegnapi 
törvényjavaslat elfogadása után a szóban lé
vő törvényjavaslathoz hozzájárul. A mi pe
dig a sorozásnál előforduló visszaéléseket, bi
zonyos, orvosok által a kiváltásra vonatkozó 

íö skálákat, s más visszaéléseket illeti, a hon 
ta- védelmi miniszter is fog bizonyos botrányos 
Iá- esetekre akadni, ha irományai közt utána 
ett néz.

S i m o n y i Ernő megjegyzi Pulszky- 
zó- val szemben, hogy az által, hogy ők meg nem 

szavazzák a tjavaslatot, még nem marad a 
t.- monarchia védelem nélkül, mert akkor az a 
.bb 45 ezer ujonezjutalók még mindig megsza- 
ori vazható a honvédségnek.

M á r k u s  István előadó nem tekinthe- 
évi ti, mint Thaly, a hadsereget gerraanizáló in- 
íy- tózménynek. Ha a hadsereg az alatt a 100 

óv ala tt, hogy benne a német a vezérszó, 
íel- hosszú szolgálati idő mellett nem bírta a ma

gyarságot germanizálni: akkor a 3 s illetve



Juk fe l  h e l y z e t ü n k e t  4a m i k é n t  
t gDi t a u n k  f e l e k e z e t i  i s k o l á i n k -
b a d ?

A jegyzőkönyv szerint miod a tanítások, 
mind 11 felolvasás a kör által sikerültnek 
nyilváníttattak. Általában a vidéki körök mun
kásságát midőn őszintén ajánljuk a közgyű
lés elismerő figyelmébe: legyen szabad azon 
óhajunknak adni kifejezést, hogy jövób n vi
tatételeket is vegyenek föl tárgysorozatuk
ba mivel ezer nagy befolyással vannak a ta- 
njt5 előadói képességének emelésére. A köz
ponti választmány, ha ezt a t. közgyűlés he
lyesnek találja — időnként fog gondoskodni 
ntatételekről a fiókkörök számára is. Hason
lókép fölvehető egy-egy tankönyv bírálatá
nak felolvasása is.

Van még egy lényeges ügy, t. közgyű
lés mely a tanító egyesületek évi jelentései
ben nagy szerepet játszik. Ez az „E ö t v ö s- 
a 1 a p" ügye. melyet Pálfi Károly igazgató a 
múlt közgyűlésen a III. egyetemes tanító 
gyűlésről tett jelentésében melegen ajánlott 
volt a közgyűlés figyelmébe. Miután azonban 
a múlt közgyűlés ez ügyben semminemű in
tézkedéssel nem bízta meg a választmányt, 
a választmány ez ügyet is a tárgysorozatba 
fÖlvévén, a jelen közgyűlésnek tartotta feun, 
hogy abban — mint illetékes közeg — ha
tározatot hozzon. Ez alap jótéteményeiben 
már ia tö&b tanító gyermeke részesittetett, 
méltó tehát az ügy arra, hogy a t. közgyű
lés 4 legmelegebben karolja tel, miután csak 
Magyarország összes tanítóságának együttes 
működése emelheti ez ügyet oda, hol méltó 
lasz ama halhatatlan férfiúhoz, kinek nevé
vel összeköttetésbe vau hozva a magasztos
eszme.

Tantestületünknek ez évben volt 70
rendes, 22 oártoló, 9 alapitő és 5 tisztelet
beli tagja. Ossszesen volt tehát 106 rendes

IVálasztmányi ülés tartatott 8, melyen 
elintáztetett összesen 57 ügydarab. A könyv
tár és tanszertár szervezése megint csak a 
jövő egyleti óv feladata leend, miután a rósz 
vénydijak behajtásának nagyobb része a jö
vő egyleti évre megy át. Szellemi tekintet- 
beo igy állván, lássuk miül állunk anyagi te
kintetben :

Mint tudjuk, t. közgyűlés, a szervező- 
bicott'ág álul 1877-ben legelőször összehí
vott közgyűlésen számosán jelentek meg t. 
pályatársaink közül olyanok, kik azóta sem a 
közpoati, sem a vidéki körök egyetlen gyű
lésén sem jelentek meg. Egész az utolsó vá
lasztmányi ülésig tehát az egylet tagjaival, 
illetőleg annak számival nem voltunk tisztá
ba, a midőn a körök elnökei által beszol
gáltatott sutátokból összeállittatott aztán a 
hiteles egyleti névsor, s kiadatott a pénztár
itoknak, hogy annak alapján mutassa ki a 
fizetett és hátralékos tagok névsorát.

|  /-'Ez alapon készült pénztári kimutatás
szerint az évi bevétel tesz 98 írt 27 k r t ; a 
kiadás 19 frt 44 kr. így a pénztárt mai adók 
78 frt 33 hr. Éhez adva az egyleti 17 pír- 
íafctiámín v .b s  Ugnál még küun levő rész- 
véoydíjíftm.. íau a tantestületnek 224 Irt és 
13 krja. Ingóságokban vau az egyletnek 19 
frt. értékű vagyona. És igy a tantestületnek 
(hazes vagyonértéke az 1878/9. egyleti óv 
»égén tesz 239 frt és 33 krt. A nagyszámú 
hátralékot, mely az egyleti tagoknál méí 
künn van, azon fennebbi körülmény magya
rázza meg, melyet a névsor összeállításánál le
írtam, hogy t i. a pénztárnok voliaképen azt 
sem tudta, kiktől kérje a tagsági dijakat.

Különben, ha tekintetbe vesszük, t. köz
gyűlés, hogy e második év is még inkább 
csak szervezkedő óv volt, ugy hiszem, az ered- 
ménynyel meg lehetünk elegedve. E ponttól 
kezdve, midőn a tantestület ügyei már töké
letesen rendbe vaunak hozva, azzal a kis 
Ugybuzgósággal, melyet a czól szentsége 
■tündén tagtól méltán megkíván: haladhat az 
8gjlet biztosan ama szép jövő felé, mely 
előtte áll. S midőn mi e szép jövő iránt, lát 
T® szeretett pályatársaink meleg érdeklődé
i t —»legjobb reménynyel vagyunk, őszintén 
titánunk a torda-aranyos megyei tantestület- 
n«k virágzó, hosszú életet, s szép hivatásá- 
nak betőUhetóse végett egy dicsőséges jövőt. 

Torda, 1879. nov. 12.
A  közpouti választmány nevében: 

i f i j e i  I s t v á n ,  I e z l a i  Má r t o n ,  
elnök. titkár.

nek válik javára. Miletics (beleszámítva vizs
gálati fogságának idejét is) 1876. jul. 5 tői, 
f. év november 26 ig, mikor is szabidon bo
csáttatott, — 3 évet, 4 hónapot és 21 napot 
ült ki büntetéséből.

— Toldi szerelme, Arany Jánosnak
ez örvendetes szenzácziót keltett uj müve, 
mindj irt az első napon, midőn a könyvpiaczon 
megjelent, t ö k é l e t e s e n  e l f o g y o t t .  
Midőn Ráth Mór délután fél négy órakor 
újabb példányokért küldött a bizmáuyoshoz, 
azt a választ kapta, hogy teljesen elfogyott 
és csak 3—4 nap múlva lesz ismét kapható.

— Az E sterházy  csa lád  franczia 
ágáról Thürheim A. gróf nemrég egy kö
tet adott ki „A Sevennektől a Newáig“ czirn 
alatt. Elbeszéli ebben, hogy a franczia Es
terházyak őse a Ránóczy forradalom befeje 
zése után menekült Francziaországba, hol oly 
sok magyar volt ez időben, hogy a hadse
regben nyolcz magyar ezred volt s ezek kö
zül a Bercsóuyi- s Esterházy-ezredek egész 
“ nagy frauczia forradalomig fennállottak. 
Esterházy Józset Bálint gróf, ki a Bercsé
nyi huszárezredben ezreues volt, egy elsze 
gényedett franczia mugnáscsaláddal, de la 
Nougarede-val lepett házasságra. Fiók : Bá
lint László később a franczia forradalom alatt 
Angliába, majd Oroszországba menekült s 
az utóbbi helyen Katalin czárnőtől nyert vol- 
byniai birtokán halt meg. U'ódai közül a 
legutolsó Esterházy Hallwyl László Henrik

l Báliut 1876 ban halt meg Bécsben s a csa
pád ma csak női ágon áll fenn aMurray-csa- 
ládban Volhyniában.

— Az e lh u n y t Pálffy herczeget
nem Malaczkán, hanem a borostyánkői sir 
boltban helyezik el örök nyugalomra, mert | 
ezt ő maga óhajtotta és pedig azért, mert 
Miklós lestvóre mellett kivánt pihenni, akit 
egy vadászat alkalmival szerencsétlen vólet 
leusógből agyonlőtt. Miklós ugyanis egy sü 
rübeu csörtetett s Antal herczeg azt gon
dolva, hogy ott nagy vadnak kell leDni, rásütöt- 
te fegyverét. Ezen szerencsétlenséget annyi
ra szivére vette, hogy azóta teljesen vissza
vonult a nyilvános élettől. A herczegi czi- 
met és majorátust a 18 éves Pálffy Miklós 
gróf örökli. A megboldogult jótékony és em
berszerető szivének egyik világos bizonyí
téka, hogy uradalmának tisztjeit 60,000 írtra 
menő sikkasztásért sem állíttatta törvény
szék elé.

— Izgalm at keltő  esem ény  történt 
Királyhelraeczen. Folyó hó 11-én este felé 
E. J. ottani malomtulajdonos azon megdől) 
bentő jelentést tette a szolgabirói hivatal
nál, hogy mindkét, a város egyik és másik 
szélén levő malmában d y n a m i t t ö l t v é  
n y e k k e l  m e g t ö l t ö t t  f a h a s á b o k  
találtattak, melyek úgyszólván isteni gondvi
selés folytán közvetlenül a kemenczébe ju 
tás előtt fedeztettek föl. E. J. azonnal nyo
mozást kért, s bünpauaszt emelt a fenyitő 
törvényszék előtt, versenytársát K. ottani 
másik malomtulajdonost vagy annak személy
zetét vádolván a merénylet elkövetőiül. — 
Viszont K , kit E. megtelepedése óta folytono
san megbuktatni törekszik, utóbbit vagy sze
mélyzetét azal vádolja, hogy az egész dynamit his 
tória egy ügyesen kigondolt és keresztülvitt 
fogás, melynek czólja az ő üldöztetése s ma 
lomüzletének megakadályozása. — A nyo
mozás erősen foly, idáig azonban nincsen ki
derítve, hogy a két egymást vádló fél, vagy

sípodig rajtok kívül egy harmadik egyén kö- 
- 1 vette el a seosatioualis bűokisérletet.
' — Az angol á lla tvédők . Az angol
» állatvédő egylet azon kérelemmel járult a 
- prágai állatvédő egylethez, hogy kérné föl 
" i Mária Krisztina fóherczegnőt, bogy a menyeg

zői ünnepélyek alkalmából Midridban terve
zett bikaviadalokat ne tartsák meg. A prá
gai egylet e kérelemn-k nem adott helyet,

' miután nem tartotta illőnek, hogy olyan va 
’ lamire kérje uralkodó házának egyik her- 
[ czegnőjét, a mi uj hazájában népszerűségének 

csak árthatna, miután a bikaviadalok a spa
nyol nép nemzeti szokásai közé tartoznak.

— Gyilkosság. Kuvinból írják az Ell.- 
. nek: Csütörtökön e hó 20 án két szabadsá
t gos katona Uritgeté a csárdában a hegy le- 
. vét és beszélgetés közben sorát ejtették min- 
jidennek. inóg a s z í v  dolgainak is. Mivel pe- 
31 dig mindkét hadd szive ugyanazon hölgyért 
1 dobogott, csakugyan ingerült szóváltás támadt 
. köztük, a mi nemsokára tettlegességgé fa

jult. Birokra mentek, a földhöz vágták egy
mást, midőn aztán az egyik valahonnót egy 

. tőrt, vagy kést húzván elő, úgy oldalba szur- 
7 ta ellenfelét, hogy az a kapott életveszélyes 

seb következtében szombaton meghalt. A 
. j gyilkost elfogták s bekísérték az aradi tör- 
. vényszékbez.

meg fog vil.ú, hogy a kópviselöhaz két bal
oldali klubja a konfliktust a kormánynyal éa 
az urakbázával a végletekig akarja-a vinni.

K o n s t a n t i n á p o l y ,  nov. 27. Azon 
hir kering, hogy a porta a berlini szerződést 
aláirt hatalmaknak k ö r j e g y z ő k e t  fog
küldeni, melyben, daczára a szerb kormány 
hivatalos ellenoyilatkozatának, ki igyekszik 
mutatni, hogy t á r g y a l á s o k  f o l y t a k  
egy s z e r b-b ol gá r-m ö n t e ne  gr  ói szö
v e t s é g  létrehozása czéljából, és nagyköve- 
teit oda utasítja, hogy ezen körjegyzőket tu
domásul adják a hatalmaknak.

K o n s t a n t i n á p o l y ,  nov. 27. A
szultán palotája előtt az utóbbi időben vég
hez ment mozgalmas jelenetek következté
ben a városra nézve az o s t r o m  á l l a p o t  
e z y n e m e  h i r d e t t e t e t t k i ,  a meny
nyiben fegyvert csak határozott engedély 
mellett szabad viselni.

P r á g a ,  nov. 27. A „Národny Listy“ 
szerint d e c z e m b e r  9-re lesznek össze- 
hiva a delegácziók. Csak 3 ülést fognak tar
tani.

Lo n d o n ,  nov. 27. A legutóbbi hirek 
K o u 8 t a  n t i u á p o l y b ó l n a g y o n  
k e d v e z ő t l e n ü l  hangzanak. A porta már 
is megbánta i r a d é j á t  t pénzügyi kérdés 
ben és az a n a r c h i a  minden tekintetben 
fenyegetőbb mint valaha.

B u k a r e s t ,  nov. 27. A kormányhoz 
közel álló körökben egy filippopoli sürgöny
ről beszélnek, melyben a n e m z e t i  p á r t  
á l l a m c s i u j a  m e g k i s ó r 1 ő s é r ő 1 
van szó,  me l y  n a g y  a g g o d a l m a 
k a t  ke l t .  Ugyanezen sürgöny azt is ál
lítja, miszerint V o g o r i d e s  herczeg a 
szultánnal t i t k o s  e g y e z s é g r e  l é 
p e t t  a t t r ő k  c s a p a t o k  b e h í v á 
s á r a  n é z v e  és a portának bizonyíté
kot adóit arról, hogy az ellenzék vezór- 
férfiai rendeleteket és zsoldot Zsófiából 
nyernek.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

Bérlet 64-ik Ilim.

Kolozsvárit, szombat, november 29-én, 1879.

F R O U - F R O U .
Sziámii 5 íelv írták Meilhac és 

Mártonffi
Halévy. Fordította

S t e m  
Bricard — —
Sarforys Henrik —
WaJ.eas Pál —
Cambry, báró —
Cambry, báróné —
Gilberte, I Bricard — 
Loinse ( leányai —

é l y e h
Szentgyörgyl. 
Gyenes.
Halmai.
Krasznai.
Boér Hermin 
Rainazetter Jolin. 
Békessy Irma.

R i r h a r a n g .
Kolozsvárt, 1879. nov. 29.

® Em lékkövet Bolyai F a rk a s n a k !
bb mint húsz óv óta j e l t e l e n  sírban 

fennek a halhatatlan emlékű tudós és köl- 
h»mvai, a m.-vásárhelyi temetőben. Saját 

j^elkezóse szerint csupán egy igénytelen 
Mk-almafa jelöli a helyet, hol a tudomány 

®,1*t Magasra kiváló alakja, a legnagyobb 
ul „ “'etikusok egyike s az „öt szomorú já- 

ezerzője nyugszik. B o l y a i  F a r k a s t  
.■»»thesis terén óriási lángelmeként bámul- 

— a külföldön; működéséről egész iro 
^ 0l» keletkezett — Németországon. És ide- 
, I * Kiadatlan iratai ott bevernek sutban 

a °1 a tud. akadémiánál, emléke elhalvá- 
^  i éa Birján „móhos fejfa sem mutatja a 
,e ®a hamvak nyughelyét.“ Negyedszázad 
»Ifel a^oz> hogy B o l y a i  F a r k a s t
. ®djék — idehaza. Nemrég móltatlauko 
Ijj . Va'»ki e miatt — L o n d o n b ó l .  Va- 
J lDül*g angolországi szemrehányás ered- 
klszdr16 aZt' k°gy k * 1 * r Ádám nyilvános

te^  közzé, hogy B o l y a i  Fa r -  
»ifja illő emlékkővel jelöltessék. A m.- 
e*J> *v. ref. főtanoda elöljárósága, mint

; mír «ttlitettük, e végb51 bizottságot küldött 
ki. A bizottság most felhívást tesz közzé, 
adakozásra szólitván a magyar közönséget, 
hogy B o l y a i  F a r k a s  nyughelyére, a ki
pusztulható almafa mellé, maradandóbb kő
emléket lehessen állítani. Az adományok B i
h a r i  S á n d o r  ev. ref. tanár úrhoz kül- 
dendők Maros-Vásárhelyre, s anoak idejóu 
hirlapilag foguak nyugtáztatui. óhajtjuk, hogy

■ e felhívás minél szélesebb körben, minél 
élénkebb viszhangra találjon. A nemzeti ke
gyeletnek impozánsul kell nyilatkoznia, mi
kor arról van szó, hogy a magyar tudomá
nyosság egyik b ü s z k e s é g é n e k  emlékkő

• állíttassák 1 Felhívjuk ez ügyre a közönség, 
felhívjuk a b u d a p e s t i  s a j t ó  figyelmét,

 ̂ s készek vagyunk uetaláui adományok köz
vetítésére. — E m l é k k ö v e t  Bo l y a i  

; F a r k a s n a k !
1 © A választók nevében sziveseu

kérjük mindazon kormánypárti és ellenzéki 
i képviselő urakat az erdélyi részekből, — a 
1 kiknek nevei legutóbb is a „ t á v o l v o l t a k “
■ rovatát szaporította, méltóztassauak elvállalt 

kötelességüknek legalább annyibau eleget ten-
> ui, hogy a parlament ülésein pontosan meg- 
>; jelenjenek. Tudtunk szerint, a mandátumot 

annak idején seukiuek sem akasztották erő- 
‘ szakkal a nyakába; és ba valakinek időköz-
I ben terhére vált, leteheti azt bátran akár 
' mikor. De a míg megmarad a képviselői ál
' í lás és a napidijak élvezetében, tessek rá
szolgálni, ha egyébbel nem, hát a puszta je- 

I leniét által is. A választók eouyit méltán 
megvárhatnak, s gondunk lesz reá, hogy jö 

' i vőre észben tarthassák: kik teljesítik és
• kik mulasztják el a képviselői kötelmek e 

j legelsőjét.
#• Lóvonatu vasat Kolozsvárt.

, Horovicz Sámuel közelebbről kérést adott be 
I a hatósághoz, hogy egy lóvonatu vasút épi- 

. tésóhez engedtessék meg az előleges rnuuká- 
'latokat — móretóseket — megtehetni. A 

. I kér -lem a szakosztályhoz utasittalott, s ez a 
j kóróst megakadhatóoak nyilvánítván, ajánló- 

. lag fogja beterjeszteni a városi bizottsághoz. 
Vajha minél szebb eredménynyel sikerülne a 
vállalat!

. 4fr Beszéljük az igazat. Lapunk 
egyik közelebbi számában azt irtuk, hogy Pál
mai Ilka asszony készül elhagyni szinbázun- 

, kát, mert a Molnár intézkedései miatt nem
- jut elég tér tehetsége számára. Ez állitásuu
• kát a „Kelet“ egyik tegnapi újdonsága meg 
i , akarja czáfolni, s eseteket hoz fel, hogy Pál-
j mai Ilka asszony maga kérte többször a rnü

II vezetőt, hogy egyik vagy másik szerepet 
hagyja későbbre, egy esetben azért, mert sót

i nap egymás után bajos énekes darabban ját- 
i szani, Bocc&cciot pedig budapesti veudégsze- 
t ! replése utánra kérte halasztani. A felsorolt 
. adatok, idő, a darabok megnevezése s egyeb 
. olyan adatok, melyeket csak egyedül a mü 
i vezető tudhat, kétségtelenné teszik, hogy ama 
j czáfolat kísérletet maga Moln tr irta, vagy ő 
: I szolgáltatta hozzá az adatokat. Molnár— mint 
i minden esetben, úgy most is p o r t  a k a r t  
i , a k ö z ö n s é g  s z e m é b e  h i n t e n i .  Nem
I azt mondottuk mi, hogy Pálmai Ilka asszony 
. nem játszik; hanem azt, hogy tehelségéaek 
. megfelelő elegendő tért nem nyújtanak neki,
II s ezért akar távozni. És ez megdönthetetlen 

j tény. Pálmai Ilka asszony szemlátomást par
. force mellőzve van. Minden operettet, mely 
) legújabban színre került, kivettek kezéből s 
. Erdélyi Mariettának adta oda Molnár. Az 
[ egyik olyan szerepekben játszik, melyekben 
. hatást lehet csinálni s van közönség reá, — 
j a másikkal a régi, már lejártatott dolgokat 
3 ismételgetik. Ez a tény, és nem az a mit 
i Molnár felhoz. De nemcsak Pálmai Ilka asz- 
y szony akar távozni, hanem N é m e t h  J á  
. nos  is, ki nem akarja tovább tűrni a Mól 
. nár kényuralmát. Színházunk legjobb tagjai 
a elégedetlenek, mert látják, hogy a művezető 
. kegyenczeiért minden nap feláldozza a re- 
. pertoirt, a méltányosságot és igazságot. Az 

igazgatóság kétszer is visszadob neki egy egy 
darabot a műsorból; de azért Molnár mégis 
előadja — c s a k  a z é r t i s l  Ez történik 
legközelebbről Violával is. Úgy látszik, Mol
nár szándékosan arra törekszik, hogy tavasz
ra szétrebbentse az egész társulatot, s olyau 
állapotokat akar maga után hagyni, melyek 

~ lehetetlenné tegyék a sikert. Beszéljük az 
igazságot I

4fr Báró Bánffy Ádám urnák kö
zelebbről közölt nyílt levelére, rendőrbiró 

)é Markó Ede úrtól a következő sorok közlé
sére kérettünk fel: Tekintetes szerkesztő 

t url Br. Bánffy Adáro urnák becses lapja 
q 371. számában megjelent közleményére, meny

nyiben a rendőrbirói hivatalt érinti, van sze
rencsém a következőket nyilvánosságra hoz 

l ni. A báró ur gyanújára rendőrileg letartóz- 
n tatott Molnár Jánost — való igaz — szaba- 
yr dón bocsátotta volt alkapitány Moldováu öer- 
j gely ur, miután gyanúsított az alibit tauuk- 

kal bizonyította. Alólirott akkori szembeteg
ségem miatt az ügy állásáról csak utólago 

t gan értesültem. Élőmbe ezen ügy a 827—877
- rendőrbirói számú irat szerint, 1877 évi má- 
. jus 22-én került, midőn Krisán Pártyón Va-

szi a Válaszúton elkövetett betöréssel páro 
sült lopás bűntényének alanyi téuyálladókára 

5 vonatkozó feljelentést, illetőleg vallomást tón. 
E vallomásról haladéktalanul megtettem hi 
vatalos jelentésemet, az itteni kir. törvény
szék, mint illetékes bűofenyitő hatósághoz. 
Ez alapon vétetett fel a kérdéses bűntény 
vizsgálata újólag, miután előbb az már a 
deési kir. törvényszék előtt meg lett szün
tetve; és e vizsgálat rendén a kérdéses bűn 
tény tárgyi és alanyi tényálladéka teljesen 
felderitteteü. Hogy a bűntény teljes kiderí
tésére Krisán Pártyén Vaszin kívül mások val
lomásai is, 8 mindeuekfelett a vizsgáló uiró 
ur ügyessége is befolytak: nem vonom két- 

de • körülmény nem alteralja Krisán

— Nov. 29. —

Becs ,  nov. 27. A hadsere? hadilétszá
máról szóló törvényjavaslat sorsáról a Pr e s -  
s e esti lapja következőket Írja: A tárgyalás 
eredménye most már meglehet is bizonyosság
gal előrelátható. A két baloldali klub a 10 
évi megszavazás mellett fog szavazni;azou zá
radékkal, bogy a béke-létszám 230,000 em
berre leszállittassék, raig az összes jobboldal 
a 10 évi megállapítást feltétlenül meg fogja 
szavazni. — Ily körülmények között egy in
dítvány sem szerezheti meg a megkívántaié 
kétharmad többségét.

A jobboldal, hogy azou veszélyt kikerül
je, hogy egyáltalában semmi határozat ne ho- 
zattathassák, végső esetben el fogja fogadni 
a baloldal azon esetleges indítványát, hogy a 
létszám h á r o m  évre állapíttassák meg. A 
törvényjavaslat most ily szövegezósbeo az 
urakháza elé kerül, mely a 10 évi megálla
pítás mellett fog nyilatkozni. Akkor aztán

N Y ÍLTTÉR I)

B. Madie DénesDr.
F o g o r v o s .

plom beur és m ü-fogm ester

Marosvásárhelyről deczember elsejére, 
állandó lakására Kolozsvárra érkezik. Atelier- 
je sétatéruteza Veress-ház.

Rendel d. e. 9—12, d. u. 2—5 óráig.

*) E rovatban mogjeeno csikkekért azerkeai- 
(őségüok semnu felelősséget nem vállal el. öserk.

Pártyén Vaszi feljelentésének prioritását. Kri
sán Pártyón Vaszi a tény állásáról bizonyít
ványt kért és nyert. Ha br. Bánffy Ádám ur 
bizonyítványért hozzám fordul az iránt, hogy 
előttem a tény felfedezőjének semmi jutalmat 
uem ígért, e bizonyítvány a báró ur részére 
kétségkívül kiállíttatott volna; mjrt előttem 
valóbau sem szóval Ígéret nem történt, sem 
az iratok között ilyesminek nyomát nem lá
tom. A rendőrbirói hivataltól azonban — a 
mely hivatal Krisán Pártyén Vaszi részére a 
bizonyítványt kiállítói ta — báró Báotly Ádám 
ur semmi nemű bizonyítványt nem kivánt s 
ennélfogva nem is nyerhetett. Ennyit telvi- 
lágositásul. Kolozsvárt, 1879. uov. 28-án. 
Ma r k ó  Ede ,  városi rendőrbíró.

0  Szász atyafiak. A derék szász 
nép közé bele van f»szkelődve egy mételye
dé trupp, melynek buzgó törekvése odairá- 
nyúl, hogy megrontsa a nép szellemét, fel
bolygassa azt becsületes nyugalmából, s rea- 
erőszakolja állam- ős magyar-ellenes tauait. É 
bandának orgánuma a „Siebeubürgisch Deut
sches Tageblatt“ s egyik fő főkolomposa 
T e u t s c h superintended, a ki garázdálko
dásaival compromittálja az erdélyi evuugeli 
cus egyházat, s rásüt, a hazadatlauság bélye
gét. E derén úrról és czimboráiról ismét fé
nyes bizonyítványt állít ki, ez alkalommal 
F a b r i t i u s Károly orsz. képviselő. Fabri- 
tius urnák az a főbűne, hogy nem akarja 
belefullaszlaui a magyar nemzetet egy kauál 
vízbe, s nem hódol sem Haynau féle, sem 
„Gross Deutsch“ tendentiáknak. E bűnéért 
aztán meg is lakóit keservesen, s éveken ke
resztül ki volt téve a mindennemű üldö
zéseknek. — Végre, hogy megszabaduljon, 
lemondott a trappoldi ev. lelkészi állomásról, 
melyet eddig viselt, s m e n e k ü l t  Buda
pestre. Lemondását a következő levélben je 
lentó a segesvári ev. kerületi-egykáztanács- 
nak : „A kerületi és orsz. consistorium hiva
talos közbelépésének s z á n d é k o s  halo 
gatása a trappoldi presbyterium ellenében, — 
mi által t ö b b  m i n t  e g y  é v ó t a  nem 
tudtam elérni, hogy orsz. képviselői minő
ségben szabadságidő iránt tett kérésein a 
trappoldi presbyteriuratól kiadassák; a p á r 
t o s  k o d 6 k e g y e l é s ,  melyben a kér. 
és orsz. coQsistorium fölbujtogatott ellen
feleimet a pre8byteriumban éveken át ré 
szesítette, — mi által az ügy szakadatlan, 
erőszakosan támasztott s ellenem intézett 
támadások, panaszok és báutalmak következ
tében egyre újabb tápot nyert; a h i v a t a 
li h a t a l o m m a l  v a l ó  l e l k i i s m e  
r é t i é n  v i s s z a é l é s  a kér. és orszá 
gos consistorium részéről ; melyek minden 
alkalmat fölhasználtak, hogy a községben 
tekintélyemet gyengítsék , tevékenységemet 
akadályozzák, engem méltatlan bántál- 
maknak kitegyenek; melyek az egyházi 
t ö r v é n y e k  és  a t ö r v é n y e s  f o r 
má k  m e l l ő z é s é v e l  igazság helyett 
ö n k é n y t  gyakoroltak, s felszólalásomon 
mint elfogul: birkák egyszerűen a önkényü- 
leg túltett ék magukat, hogy g y Ű l ö l s é -  
g t i k n e k  s ü l d ö z é s i  szenvedélyüknek 
az egyházi au tonóm ia  köpenye alatt, 
szabad folyást engedhessenek; — mindez el
járások a trappoldi hitközségben oly állapo 
tokát idéztek elé, hogy részemről az üdvös 
lelkészi működés l e h e t e t l e n n é  vált, s 
mivel az utóbbi pre^jyteriumi és kozs.-kóp- 
viseleti választásoknál czivakodó rósz érzü 

j letü egyének m e s t e r k é l t  utón többség- 
j bez jutottak: ily módon az ingerültség és 
| elégületlen ég vége be sem látható, s né
mely durva ember szenvedélyeinek kitöré
se esetén, v a g y o n o n ) ,  ta lán  még 
életem  is még i n k á b b  v e s z é l y e z 
t e t v e  va n  m i n t  e d d i g ;  e tekintetek
ben c s u p a n az ismételt l o p á s o k r a  uta 
lók, s ama névtelen levelezési lapra, mely 
ben valaki h a l á l l a l  f e n y e g e t .  E kö
rülmények közt melyeket főként az egyh.  
h a t ó s á g o k n a k a h i va t a 1 o s h a t a 
l o m m a l  v a l ó  v i s s z a é l é s e  i d é z e t t  
e 1 é, kénytelen vagyok azon — az erdély- 
rószi ev. egyházban mindiddig hallatlan — 
lépéshez folyamodni, hogy a g y a l á z a 
t o s  é s  m e g v e t é s r e  m é l t ó  esz
közöket használók utjábói félreálljak. Hu- 
szoukileucz évi szolgálati idő alatt szerzett 
ös>zes jogaim fentartásával, trappoldi lelkó- 
szi hivatalomról e z e n n e l  l e m o n d o k ;  
de nem fogom elmulasztani, hogy ő felsége 
kormányánál, esetleg magánál ő felségénél 
panaszt emeljek az ö n k é n y  és h a t a l 
m a s k o d á s  ellen, mely az egyházi autono 
m\a köpenye nlatt velem szemben űzetett . . 
......... és most felmegyek Budapestre, hon
nan az egyházi hatóságok hibája miatt elég 
soká visszatartottam. Segesvár, 1879. nov 11. 
F a b r i t i u s  K á r o l y . “ — Nős, édes ked
ves T e u t s c h u r, mit szól ön mindezek
hez? Úgy ó örvend, hogy az állam egy hí
vót s a magyarság egy barátját sikerült új
ból k i m a r n i !

— Jókai Mór Arany Jánoshoz,
„Toldi szerelme“ megjelenésének alkalmából 
a következő üdvözlő sorokat intézte: Szere
tett öregem ! Magam nem lehettem ott, pró
zai akadályok miatt, tegnapi háromszorosan 
arany-jubilaeumodon, azért hadd fejezzem ki 
ezen a papiroson legőszintébb baráti és pá
lyatársi üdvözletemet Hozzád. Igazán mon
dom, az apostolok öröme Mesterük feltárna 
dásán nein lehetett nagyobb, mint az én örö
mem a Te feltámadásodon. Adjon az ég Ne
ked mind *n jóból annyit, a mennyit a di
csőségből adott. Budapest, 1879. uov. 27-én. 
Öreg barátod J ó k a i  Mór.

— Miletics Szvetozár kegyelmet
kapott, — mint a „Lloyd“-bnn olvassuk. 
Ugyanis a király nov. 22-én kelt elhatározá
sával, a magyar igazságügyminiszter előter
jesztésére, u felségárulás miatt öt évi börtön
re ítélt Mileticsnek bűntetésideje többi részét 
elengedte s egyúttal elrendelte megszünteté
sét a vizsgálatnak mindazon magyar honpol
gárok ellen, kik a török-szerb háborúban 
résit vettek. Ezen kegyelmi tény 23 ember-

Budapesti á ru -  és  érték-tőzsde.
November z8-áu. 1879.

Magyar aranyiáradék................................. 95.15
Magyar vasúti kölcsön..............................11S.25
Magyar keleti vasúti államkötv., I. kibocsát 74.— 
Magyar kei vasúti államkötv., II. kibocsát 85.31 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi . 76.75 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsöu . . . 106.25 
Magyar szőiödézma váltBági kötvény . . . 88.60 
Magyar földtebermentesitési kötvény . . . 88.60 
Magyar földteherment. kötv. záradékkal . 8615 
Temes bánáti földteherment. kötvény . . 87.60 
Temei-bánáti földteherm. kötv záradékkal 84.26 
Erdélyi földtebermentesitési kötvény . . . 84.60 
Horvát-szlavon földteherment. kötvény . . —.—
Osztrák járadék p a p írb a n ....................  68 56
Osztrák járadék ezüstben........................70.70
Osztrák járadék arauyban....................  60 46
1860-ki államsorsjegyek.........................  128 26
Osztrák-magyar bankrészvény.................  842.—
Magyar hitelbank-részvény.....................  269.—
Osztrák hitelintézet-részvény...................27T.76
Ezüst.......................................................—.—
Cs. és kir. arany...................................... 662.—
20 frankos arany......................................980.—
Német birodalmi m á rk a ...........................67.66
London (3 havi váltókért)........................... 116.80

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesztő 

P A P P  M I K . L . Ö 9 .

I l l / l l  T T Í D



M. k, államvasutak M E M E T T S R V E .  (keleti vonal)
É r v é n y e s  l § 7 9 .  é v i  m t i j i i s  l i é  1 5 - é t ő l .

Nagyvárad (Vendéglő)
R é v ..........................................
Csúcsa (Vendéglő) .

Anffy-Hunyad
Sgeres ..........................................
Kolozsvár (Vendéglő)

Kolozsvár
Apahida . . . . .  
Gyéres . . . . .  
[ocsárd (Elágazás M.-Vásárhely

Nagyvárad—brassói irány.

Al omasok.
Elind.

felé)
(Vendéglő)

Gyulafehérvár felé) 
) Vendéglő)

iocsárd
Maros-Újvár .
•’elvincz . 
líagy-Enyed . 
övis (Elágazás
’övis

Karácsonfalva 
Balázsfalva . . . . .
Hosszú-Aszó . . . . .
Mikeszásza . . . . .
(apus (Elágazás Nagy-Szeben felé) 
Kapus (Vendéglő
Medgyes . . . . . .

rz8Óbetváro9 . . . . .
Segesvár 
Segesvár 
léjaafalva
rked .

Tomoród-Kőhalom .
Ágostonfalva .
Apácza . 
földvár .
Brassó (Vendéglő)

(Vendéglő)

Érkéz.
Elind.

' 77
Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

■ 77
Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

Érkéz.

Szemeiy-yonat Vegyes-youat Menetjegy árak
•» sz. 1 2 sz.

II. oszt. 1 III. oszt.
óra 1perez óra perez frt kr. frt kr. 1

P l 50 | 5 2 0 6 0 2 4 30 I
1 14 1 7

38 4 17 2 97
7 16 9 12 0ém 83 2 02
7 53 10 08 1 96 1 40
8 38 10 59 1 11 — 79
9 28 11 59 — — —
9 44 12 23 — — —

10 06 12 52 — 53 — 37
11 34 2 55 2 04 1 46
12 08 3 35 2 72 1 9412 18 4 03
12 26 4 14 ou 99 2 14
12 33 4 24 2 99 2 14
12 57 5 06 3 50 2 50

1 >7 5 37
4 05 o 90

1 45 " T " 12
2 13 6 52 4 69 3 35
2 28 7 27 4 95 3 53
2 45 7 50 5 66 4 04
3 01 8 15 5 66 4 04
3
3

19
29

8
9

39
16 6 05 4 32

3 49 9 51 6 44 4 61
4 22 10 47 7 16 5 . 10
5 00 11 42

8 01 5 73
5 10 11 57
5 28 12 27 8 41 6 00

1 6 06 1 15 9 03 6 45

1 7 07 0£* 40 10 10 7 22

1 7 56 3 45 11 08 7 91
29 4 25 11 95 8 29

1 9
01 5 07 12 17 8 70

L l 40 E Z 00 1 13 04 9 32

Brassó -nagyváradi irány

Á l l o m á s o k .

(Vendéglő)

Brassó (Vendéglő)
Földvár .
Apácza .
Ágostonfalva .
Homoród-Kőhalom 
Erked 
Héjasfalva
Segesvár
Segesvár
Erzsébetváros .
Medgyes
Kapus (Elágazás Nagy-bzeboii télé) 
Kapus (Vendéglő)
Mikeszásza 
Hosszú-Aszó .
Balázsfalva 
Karácsonfalva .
Tövis (Elágazás Gyulatehérvár leié) 
‘Tövis (Vendéglő)
Nagy-Enyed .
Felvincz .
Maros-Újvár 
Kocsárd 
Kocsárd 
Gyéres .
Apahida .
Kolozsvár 
Kolozsvár 
Egeres
Bänfify-Hunyad.
Csúcsa .
Rév
£ agyvárad (Vcudéglö)

. Eliud.

Elágazás M.-Vásárhely feli 
(Vendéglő)

(Vendéglő)

• JJ
Érkéz.
Elind.

77
Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

Érkéz.
Elind.

• >» 
Érkéz. 
Elind.

Érkéz.

Személy-vonat
1 . sz.

Vcgyes-yonat
1 1 .  BZ.

Menetjegy árak

II. oszt.
frt | kr.

III.
frt

38Zb
kr.óra perez óra perez

4 1 10 10 10 13 04 9 32
4 49 11 07 12 17 8 70
5 20 11 54 11 95 8 29
5 48 12 40 11 08 7 91

38 1 50 10 10 7 22
7 38 3 24 9 03 6 45
8 12 4 17 8 41 6 00
8 29 4 41
8 39 5 01 8 01 5 73

9 18 6 07 7 16 5 10
9 53 7 06 6 44 4 61

10 11 7 31
10 27 7 54 6 05 4. 32
10 46 8 20 5 66 4 04
11 02 8 41 5 66 4 04
11 22 9 12 4 95 3 53
11 37 9 31 4 69 3 35
12 03 10 10
12 33 10 35 4 05 2 90
12 55 11 17 3 50 2 50

1 17 1 1 49 2 99 2 14
1 24 11 59 2 99 2 14
1 31 12 09
1 41 12 31 2 72 1 94
0 17 l 21 2 04 1 46
3 44 3 20 — 53 — 37
4 05 3 48
4 20 4 08
5 12 5 22 1 11 — 79
5_ 58Í.IM ■ H'H 6 23 1 96 1 40

p r 40 i 7 ^27 T 90 2 02

! 7 39 (j 9 05 4 17 2 97

1 9 00 r 11 00 6 02 4 30

Vegy. von.

Á l l o m á s o k 312. sz.
Minden nap
óra !perc

Kapus (Ven.) Ind 10 40
V-Szeben(V.)Érk 12 35

M T  J E U Y Z R T :

Á l l o m á s o k
Vegy. von
311. sz. 

Minden nap
óra ; perc

A rak

II. O. |lll. 0
fr kr.|fr

N.-Sieben(V.)Ind.
Kapus (Ven.) Érk.

40
30

7 83 
6 05

kr
Á l l ó

Y ö v i s  — G y u l a f e h é r v á r i  -zarnyvonal.

Á l l o m á s o k
Szem. von.lVegy. von 
202. Hz. | 212 sz.

má s o l

5 59 TÖVIS (Vend.) Ind 
4 3 2 jGy .-leltéi v. (V ,)Érk.

Minden nap
óra nerc J óra |perc

1 | 37 F
2 | 09 t

Szem. vonJVegy. von 
201. HZ. I 211. s.' 

Minden nap
loercjTóra pere

íiv.-lehérv. (V.)lnd 
Tövis (Vend.) Érk

11
12

41
13 ! 4 40 

5,52

Árak

II 0 I
fr | kr

1,80
105

o. 
fr! kr

42
90

Kocsárd—Maros-Vásárhelyi
Vegy. von
112_sz_

Minden nap
óra I pere

2 j
3 |
3 1 
5

Á l l o m á s o k

Kocsárd (Ven.) Ind 
Maros-Ludas „ 
Csapó-Radnóth „ 
M.-Yásárhelv Érk

Á l l o m á s o k

oo M.-Vásárheiy ind 
05 jCsapó-Radiióth „ 
58 Maros-Ludas ,,

yvonal
Vegy
111.

von.
BZ.

Minden nap II.
óra | nerc fr

8 4 0 5
10 02 1
10 55 3
11 50 2

Arak

. o Tin a.
kr frlkr.

3 63 
? '*  
2 47 
1 94lusv' cu^ ‘n' » p - p p .  ren « i .v. . | ....... j U — £ " "  M.-Yásárhelv Erk 5 1 08 ^ocsárd (Ven) Erk. 11 50 2 72 1 94

vastagabb SéFetbe nyomatotl^ a S olt az esti 6 óráiéi rSjgén r a ä W F ^ g s s im i t o t t éjjeliid6t jelentik. A árak.......«ml, stW M S *
vitnaj

H  X XX

a l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  f e l v á l l a l  mi n d e n n e mű
könyvnyom dái m unká t

m ágiái*, n ém et, rom án, fiiéin* i* vagy  m ás n y o lie n .
Gyorsan és pontosan elkészít: ö n á l l ó  m u n k á k a t ,  röpirrí  t o k á t ,  f e l h í v á s o k a t ,  a l a p s z a 
b á l y o k a t ,  f a l r a g a s z o k a t ,  r o v a t o s  i veke t ,  báli és máj álisi m e g h í v ó k a t ,  t án  ez r en de ke t ,  
s z á m l á k a t ,  v á s á r v á  m-c zédu Iákat ,  é t l a p o k a t ,  b a r o m ú t l e v e l e k e t ,  k ö r l e v e l e k e t ,  s z ő 

ni or uj e l ö n t é s e k e t  sat. sat.

Hivatalos nyomtatványokat
beküldött minta szerint 2 S 4 —4 »  a l a t t  elkészít, l e s z á l l í t o t t  o l c s ó  áron.

a  p a p í r t  g y á r i  á r o n  swá
Kisebb polg. peres ügyekre vonatkozó nyomtatványok készletben is találhatók. — Megrendelé

sek azonnal foganatosíttatnak, gyorsan és pontosan intéztetnek el, helybe vagy vidékre is.
A LYCEIMI NYOMDA KÖZPONTI IRODÁJA.

(Kolozsvárit, főtér gr. Teleki-ház.)

■fiija
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